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Poî Lie u jo CES r>i"lncÍF> n̂ uti-a.! i ty 7

Mnozí z Vás dostáváte mate
riály Radikální strany (RS) 
a někteří Be ptáte, zda ČES 
nevstoupil na pole politiky, či 
zda si ji2 dokonce nevybral 
svou etranu? Odpovídáme jedno
značné, 2e vObec ne!

Ti, Kte M  se zúčastnili 6. 
sjezdu ČES v Třebíči si pravdě
podobně vzpomenou na projev 
zástupce RS a jeho kladný poměr 
k esperantu. Pochopitelně vfiak 
ani toto nebylo impulsem pro 
vedeni ĈES ke vstupu do poli
tické arény.

Na jaře 1991 jsme proZlvali 
velice těžké období, kdy hrozi
lo, 2e nebudeme schopni perso
nálně ani finančně zabezpečit 
ani expedici Start a. Kromě plá
nované rekonstrukce sekretariá
tu nás zastihla i onemocněni 
a navíc jsme se museli snažit 
zlepfeit nafei finanční situaci. 
I proto jsme dodatečně přistou
pili k pořádáni předkorvgresu 
IFEF v Praze, coi pohltilo 
zbytky naéich sil 3 času. 
V tomto období jsme proto do
hodli spolupráci s RS, která te 
zavázala bezplatně převést dle 
nattich požadavků celou kartoté- 
ku ČES a pomoci s expedici 
Start a . Na oplátku jsme umožni
li ES obeslat se svými materiá
ly mnohé nafee členy, což RS 
praktikuje i u jiných organiza
cí. ES elíbila, že nezneužije 
poskytnutích adree a 2e se ne
bude dovolávat podpory CES, což 
beze zbytku plni. Navíc nám 
zdarma a rychle pomáhá i při 
expedici dalBích čísel Starta 
a jiných materiál©.

Jak je zřejmé, záleží plně 
na Va&em osobním svobodném roz
hodnutí', jak s doSlými materiá
ly naložíte. Nikdo, kdo Be sám 
nerozhodl, se samozřejmí? nestal 
členem RS, ani není vázán k ně
jaké íinanční úhradě. RS Vás

obeBÍlá jako svobodné jedince, 
které chce seznámit se svým 
programem a činnosti. MCížete 
odepsat, materiály odložit, vy
hodit, či požádat, aby Vám ne
byly dále zasílány. ČES sám 
hodlá nadále zQstat stranou po
litiky a neupřednoBtrtovat jaký
koliv směr. Na6í chybou bylo, 
že jsme Vás neinformovali
o vzniklé situaci dříve. Věřím, 
že uvedené delSí vysvětlení 
alespoň částečné naBi chybu 
napravuje.
Za radu ČES:
Vladimír Dvořák, místropředseda

Rimarko de la redakcio:
(Ĉu la ĈEA rompas la principon 
de neotraleco?)
La transnacia Radikala Partio 
(EP), kies sidejo estas en Ita- 
lio, proponiB printempe al CEA 
helpon kun komputila prilabora- 
do de la <?EA-adresaro kaj kun 
ekspedado de la gazeto Starto. 
Poste ĝi sendie al multaj espe
rantistoj ankatí siajn materia— 
Iojn, interalie promeson propo- 
ni al 40.000 deputitoj de etlro- 
paj parlament oj akcepti Espe- 
ranton kiel komunan lingvon de 
la estonta unuigita EOropo. 
Petante subtenon de la intenco, 
RP almetis ankaŭ sian aniĝilon, 
kio vekis impreson ĉe la 
CEA-anoj, ke ĈEA rompis sian 
netitralecon, enmiksiĝis en la 
politikon kaj eĉ elektis Bian 
partion. Tial la vicprezidanto 
de ĈEA Vladinír Dvořák klarigas 
al la membraro la situacion, 
koníirmas la daŭrantan neŭtra- 
lecon de ĈEA kaj certigas, ke 
RP sendas nur iníormojn, kiujn 
oni rajtas neglekti.
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Unu» pia likcio en tiu ci kursiva3o, due la realaĵo. 
Esperanto estas parolata ne nur sur la mondo sed laŭaserte, 
ekst ermonde, post t ombe je !

La ccfia Esperanto-poeto Stanislav Schulhoí (1864 - 1919) 
diktis la l2-ari de decembro* 1943, laddire, al brazila mediumo 
jena jn versojn, ni t rov^ae ilin en la libro "Vocoj de Poeto j el la 
Spirita Mondo", eld. en 1944 en Rio de Janeiro, 114 paĝro j, sur p. 
71-72:

Ankau mi volas Kunlabori
Dum 1 orKja tempo mense enmergito
on ondojn do memoro, tre divereajn,
je iu tágo atiditi mi eubite
parolojn Klarajn kaj eĉ frazojn versajn
en lingvo, kiun datis mi ourtere:
En Esperanto, la ligil' benita 
de la nacioj, kiujn lať mistere 
diuigid i>er malam-ido* milita.
EkOojiu mi, addinte en £i slero
paroli tiun lingvon de 1'homaro ... (ktp.)

Kaj sur la p. 114 la leganto eurprizigae pro jena Baluto de 
la arit au longe mortinta ceívdevena brazi lano, poeto, al la brazila 
mediumo, laOdire senklera vilagano, Francisko Kandido Xavier 
(eavier):"Kune kun aliaj spiritoj - samideanoj salutas vin 
Teodoro A. Polej*?.” - Kaj eĉ Zamenhol donas tie (p. 63 k.a.) 
mesagon "Al la espei ant i st aro" * ... ( j. 1943).

Sed jam ur^ao iorlasi tiun ci ja carman, tamen senbazan 
primát an iikcion kaj reveni en la mondon de realo. Sole tiu 
konvinkas nin. Cu w i oble ne krodas, nun, post la ekkonduko, ke 
Esperanto,- reále, eíekt i ve ňvebae en la kosmo? Cesu dubi ! La reále 
ekzistanta planedo Kw>eranto kurage kaj elegante trakuras sian 
orbit on i n f r 1? grandaj planedo j Mareo kaj Jupitero. Gi ja eĉ 
posedas sian numeron en astrononia kat alogo: Planedo n-ro 1421. 
Gin iidele akompanata la alia el la multaj asteroidoj, la Planedo 
n-ro 1462: Zamenhol. Ilin malkovris la sukcesa enkosma eercanto, 
1 i nria astronomo d-ro Yrjc» Váisalá. Tiu ankaCi íarigis ilia 
baptopatro. "Do la riorno de nia Majstro kaj de nia lingrvo jam 
atingis la ĉielon" - ridete i'aport ie siatempe gazetoj.,/

Li beran wojon por Esperanto preparis, la verdluman 
traíiksigiraIon lumigis la "patro de la kosmonautiko", sciencisto 
Konstantin ‘."i ol kov/ski j (185? -• 1935): "Kompreneble Esperanto 
estas la plej bona el eiuj artaj lingvoj. Senduba simpleco de la 
alíabeto, admirinda íacileco de la gramatiko, riceco de la 
''ort íarado, íaras gian kreinton eanmorta. " (El letero de M.I. 
Popov, 1934 -11 - 04, en "Ciolko''ski j " de M. Arlazorov, eld. 
ílolodija Gvardia, 1962, p.22t>).2"'

L? 1 au''ice duan kosmonaŭton de la mondo, German Stepanovic 
Titov, edukis rusa instruisto kaj entuziasma esperant isto Stepán 
Pavlovic Titov. Stepán ec gwidis en j. 1964 la sovět an delegacion 
al la 49a Universala Kongreso de Esperanto en Hago.

La eovetia libro "700.000 kilometrojn en la kosmo", eldonita 
tuj la sektáři tagon post la alterigo de la Bpacosipo Vostok 2,

*** Kui>c>riCo la Kosmou * * *
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informas (p. 165): "La instruisto Stepán Pavlovic Titov, la patro 
de- I? kosmonaut o G.S.Titov, en sia junago estis pasie interesata 
de Esperanto; Ji regie tiun lingvon, en Esperanto-gasetoj 
publikigis versojn, glorantajn precipe la naskan Altajon, vaste 
korespondis kun preskaŭ tiuj mondpartoj ..." Kaj en 1980 kajeroj 
de Budapesta lnformilo, ankau la gazeto Esperanto (UEA) kaj kromě 
aparta afiso de HEA alport is atentokaptan informon, ke la unua 
hungara kosmonauto, Ber t al an Farkae, ílugis en la kosmon "armita" 
krom per multaj aliaj necesajoj ankau per bona scio de la lingvo 
Esperanto: antau kelkaj jaroj li iaris ekzamenon pri scio de tiu 
lingvo kun sukceso tre bona.

Kosma sondo Voyager portae oran diskon kun eonoj de la Tero; 
inter ili estas teksto en Esperanto. Enparolis gin la australia 
ambasadoro ce UNO Ralph Harry (Bulteno de Esperantista Klubo 
Brno, n-o 6, 1986).

Trudigas la demando: kio sekvos plu?
Jaroslav Hařlk

1' Heroldo se Esp,, el 1950-03-01; "Esperantista", Praha, 3/1950; 
Isaj Dratwer: "Pri Internacia Lingvo dum jarcentoj", 2-a eld., 
1977, Tel-Avivo, p. 120, au la 1-a eld., 1970, p. 77.

P  1  £Jirk i  i  r v / o  K . x  J
La bez ono pri interhorna kornuni- 
kado, kun la pli rapide evolu- 
an*, a tekniko taksis -* 1 la homoj 
front i la problemon de planlin
gvo internacia kaj ec kosma. Mi 
resumu kelkajn donitajojn pri 
la problemo, kiel ĝin riganlas 
verkistoj kaj teknikistoj.
JULES VEHNE (1820 - 190b), la 
fam? aůtoro de scienc-fikciaj 
romanoj, parolas en sia romano 
Dudek mil mejlojn oub la maro 
pri tute spéci al a 1 ingvo de la 
siranoj de ÍJaut i 1 '.«£ el diversaj 
rasoj, konat a nur al ili mem. 
PÍura jn jarojn poste li espri- 
mis sian entuziasmon pri la 
ínernacia lingvo kaj antauvidis 
brilan estontecon kaj al Espe
ranto kaj a1 la esperantista 
ideo. Li projekt is verki rorna- 
non, kie Esperanto 1 udus gravan 
rolon. Li olte ripetis, kiel 
informas lia nevino Allotte de 
la Fuye en lia biograf io, ke la 
šlosilo de komuna lingvo, per- 
diĝinta en la Babelturo, povas 
esti refarita nur per la uzado
4
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de Esperanto. Sed li, bedaurin- 
de, ne gisvivis realigon de tiu 
pl ano.
Influe de sia amiko Charles 
Tassencourt en Amiens, íondinto 
de Esperanto-grupo, Jules Verne 
ne nur lernis Esperant on, sed 
konsentis ec farigi honoi'a Pre
zidanto de tiu grupo. Li planis 
partopřeni la I-an UniversaIan 
Kongreson de Esperanto en 
1905, sed pli frue, en la sama 
jaro tra fis lin morto.
La íilo de Verne finskribis la 
planit an romanon de sia patro, 
sed la aferon de Esperanto li 
tie ellasis. Tamen valoras ec 
nur la intenco de la verkisto. 
Pri kosmaj flugoj revis kaj 
skribis la rusa esperant i sto 
Konutantin Eduardoviĉ Ciolkovu- 
kij (18b7 - 1935), matematikis- 
to kaj i ii'#ent i st o, pionii o de 
astronaůtiko. En letero al 
M. I. Popov (1934) li konsta- 
tas, ke Esperanto kompreneble 
estas la plej bona el eiuj 
artaj li ngv/o j kaj giaj kvalit oj



í a ras O i a n kre i nt on eenmort a , 
LTNGUA COSMICA
£ n k u nci el o el e 1 a Reg a A k ad em i o 
de Sciencoj en Amsterdam prof. 
Freudental deklaris, Ke li po- 
sedas parte prilaboritan vorla- 
ron de kosma lingvo - Lineo. 
Per tiu lingvo, kunmetita sur—  
base de matemati kaj, geometri a j 
kaj algebra j helpa loj, lattdire 
eblos i nt erkompren ig i pere de 
varie modulitaj ondoj kun la 
lo^antoj de Marso kaj Venueo. 
"La kosmo serĉas komunan ling- 
von" - sub tiu titolo ruso R. 
DobruMn raport ae pri Lingu<) 
cosmica - LINKGS, de la sama 
Freudent aa 1 (do kun san^reto en 
la nomoj). Linkos estas eole 
abstrakta s herno de lingvo# ne 
gia konkréta esprimigo. Same 
kiel literoj di ie-roncigae de 
1ingvo-eonoj, ankaO Linkou di- 
íerenci^as diede konkréta for- 
m o , 0-u de 'r?di o- e i gn alej# <? u de 
1 um-eignal o j . i>o, la unuaj " 1 i - 
ter o j"' de la k o s rn a li n g* * o e s t os 
elsendataj per eojrsignaloj. 
Ili estos siaspocaj "kosmaj in- 
terjekcioj". - Tiel respondas 
la d-ro de i i z ik-ma tema t i ka j 
sciencoj I-:. I*obrusin al " unu 1 
1 a ak t u a 1 a j pi -ob 1 emo j de j * t ok - 
simiĝantaj interplsnedaj fJu- 
goj : kiel ni?j ae1. ronaOt o j it«- 
t e r k oři i i "v 11 i ■? o s kúra ai i i > 1 a n e d a - 
no j , "
Cu entutc- ehl as re i: on i pri ko
mun? koá'111? lingvo*' I-a usona 
proíesoro Coleman opinias tiujn 
rezonado jn lantaziaj. Li diris: 
La spirita mondo de tiuj esta- 
3oj ti om di íe renci gos de 1 a 
nia, ke ni ne povos interkomp
reni ĝi eĉ per la r>lej bonaj 
"pensantaj maŝinoj",
Kiel ni donos signálon al ali- 
planedanoj, ke sur la Tero vi
vas raciaj esta^oj, pripensadis 
jam antaO jardekoj Ciolkovskij- 
Li iirme kredis, ke ne estas 
malproksima la tempo, kiam la 
Teranoj serĉos kont akt on kun 
siaj "cielaj najbaroj" - Je

tiu demando provie respondi 
Dobruŝin, kiel supre,
Usona verkieto H- Harrison en 
sia romano "Beathworlď" (Mort- 
rnondo) , kies terno estas scien
ca íikcio rilate al interplane- 
da.j ''ojagoj# kelkfoje parolas 
pri Esperanto kaj esperant 1 ing- 
>'aj vortoj estas uzataj por 
indiki la nomojn de bestoj, 
objektoj ktp.
Doktoro de fizik-matematikaj 
sciencoj S. E. HajXin en Moskvo 
skribie pri la ebleco de senpe- 
ra ekkoniakto kun supercivili- 
zacio, kies evolu—nivelon la 
Teranoj atingoe post dekmiloj, 
ja eĉ post centmiloj da jaroj 
< 1 ) .
Tie havos grandan taskon la 
problemaro de radio-astronomio. 
Estas ankad ebleco, ke iu ege 
í''oluinta ekstertera civil iza- 
cio atendas, ĝis kiam la Tero 
ekhavos rimedojn por interkon- 
takti? NÍ tamen devos atendi 
ankorati jarcento jn por event.ua- 
le kontakt! kun civilizacio en 
la proksima parto de la gaiak- 
si o. Tia perspektivo povas ne
gative inílui sciencietojn,
En Heroldo de Esperanto ni po- 
''iv legi antaCi jaroj, ke la 
ceřia eciencisto profesoro R, 
}e£ek avertie antad sere ad o de 
kosmaj kontaktoj, car nin povus 
trakti malamike ekstertera 
ci''i lizacio.
Esperanto tro^aE • aplikon en la 
{grandkajeraj, 27x20 cm)
scienc-f ikciaj romanoj de ceíia 
aŭlorino Ludmila Freíová: la 
volumon 153 de romanserio, ti- 
tol itan "Timo sur la planedo 
K' * a r a " ( S t inac h na p 1 a n e t £ Kva- 
ra) , eekvis datíriga vol umo 
n-ro 194 "Fremduloj sur la pla
nedo Kvara" (Cizinci na planet# 
Kvara). Sur tiu planedo du lin
gvoj estas parolataj, la dua 
estas Esperanto kiel internacia 
lingvo de kleruloj. Si estas 
proponata ankaŭ al vizitantoj 
el la planedo Eas. LaCí informo
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de s-ano Heřman verkie Freiova 
la trian parton, "Linio Tero
- Kvar*" (Linka Zem£ *- Kvar*), 
ankorau ne publikitan. Tie Eb - 
pc-ranto jam estas tutplaneda 
1 i ngvo.
Intereeon cle psikiatroj en la 
tuta mondo elvokis line de la 
50-aj jaroj la eksterordinaraj 
kapabloj lingvokreaj de pacien- 
to Vladimír X., en la psikia- 
triejo en Bohnice (Prago). Tiu 
ci mi Ida, proiesore kondutanta 
dumviva paciento kreis, alidire 
reprodukis, 10 komplet a jn li ng
vo jn de nacioj sur kelkaj aste
roido j kaj planedoj, ekz. 
Thesis kaj Astron. Lau aeerto 
de 1 ingvo-1akuloj, liaj
1 ihgvo-projektoj estis log i kaj 
kaj uzeblaj. Raketo el Astron 
pro paneo sut— Terigis, kaj Vla
dimír X. kontakt is la Astrona- 
nojn. Krom tiuj 10 aliplanedaj

lingvoj s-ro X. (la plena nomo 
ne konat a) perfekte kaj admi- 
rinde facile regis 23 lingvojn 
de la Tero, inkl. japanan, kiel 
koníirmis lia kuraciBto kaj 
pat rono d-ro Jaroslav Stuchlík; 
normála homo kun meznivela In
tel igento kapablas regi perfek
te vorte kaj skribe makeimume 
tri lingvojn.
V.X. aBertis esti en daura kon
takte kun alia^ planedoj, kies 
lingvojn li plene regae. Laŭ 
d-ro Stuchlík, la íenomeno 
V.X. ne havas analogion en 
paseo nek nuntempo.
Rilate la scienc-1ikciajn ver- 
kojn mi line povas mencieti: 
ÓEA estas eldoninta Esperantan 
tradukon de ‘La perdita vizago" 
(de J. Neevadba), MEF Olomouc 
eldonis en 1933 "Mi en li" (de 
L . VIadyka).

Jaroslav Matrik
Font oj :
- Isaj Dratwer: Fri Internacia Lingvo dum jarcentoj, 2-a eldono. 

Tel A*'Wo, 1977;
- Dr. J. Mana: Technicky týdeník, Frah?, 51-52/1969;
- li. Dobruein: Svet socialismu, Bratislava, 41, 1962;
- Fekelis-Hajkin : Technické noviny, Bratislava, 5, 1969;
- pri Vladimír X. vidu detalojn en la gazetoj:

- Tagigo, Ostrava# 1958, p.10-11;
Vesmír, Fraha 1, 1958 (kun ilustrajoj pri la planedaj 
1 ingvoj);

- Odpovede na otázky, Bratislava, 5, 1959, p. 12;
- arhivo de la autoro.

K o r e k t o j :

En STARTO 1/91, p. 11, 10-a linio de malsupre: ĉe s-ino 
Bárochová, honora rnembrino, ni eráre menciiB Sokolovská-strato.
En STARTO 2/91, p. 12, ni forgeeis indiki, ke la bibliograíiojn 
de F. Fytloun kaj M. LukáS verkie Jaroslav Hařík, kiu deziras 
aldoni jenan citajon de- M. LukáS: "Mi studis mul t ajn nacia jn 
lingvojn, sed en la praktiko - vojagado - plej multe helpis min 
Esperanto - gi estas ligilo preskaů mirakla ... en vico da landoj 
gastigie min nekonataj homoj ..."
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CU VI KONAS LA REVUON FONTO ? ESPERANTO EN AFRIKO

La literatura revuo Fonto ape- 
rae en Brazilo haj alport as 
literatura jn francia jo jn el la 
tuta mondo. Se vi verkae au 
tradukae, vi povas sendi vi ajn 
beletraĵojn au esejojn, ankau 
anekdotoj estas akceptataj. 
Jam aperis lO jarkolektoj po 
12.numeroj kaj eiuj estas anko- 
raú mendeblaj. La Jarabono 
estas 30 guldenoj, sed oni 
skribas: 1 Nepagipovaj landoj 
por Fonto ne ekzistas! Ciu po
vas facile arangi la aferon; 
skribu rekte al la eldonanto 
(kiu ciam t rovos solvon): Font o 
(Gersi Alfredo Bays), Caixa 
Postál 49, BR-B9800 CHAPEKO-SC, 
BRAZILO. Sed ne pí'oponu tion al 
niaj perantojI "
PASPORTA SERVO

TEJO inforiras, ke la cijara 
eldono de Pasporta Servo jan. 
aperis.
Prezo: 15 ne de r1andaj gui de no j, 
mendoj ekde tri ekzempleroj ri- 
cev'as trionan rabat on. Mendu ce
UE A / TE JO, N i e u we £ i n ri e r» t•»*:• -j 17 0 , 
301 í' BJ Rotterdam, Neder lando.

F AME-FONPAJO
koncesi i t a de 1 a registara pre- 
z i d i o en Stutt gart kun1abore 
kun la sudgermana urbo Aalen 
p r e p a r i s Esp. -ku11 u r pre m i on e n 
la valoro de 10.000 germanaj 
markoj, el kiu estos premiataj 
"personoj, asocioj au organi
zo j, kies kreado, ut i lo aú dis- 
vastigado de kulturaj verkoj 
kádre de plurjara engago lau la 
celoj de publika utilo de 
FAME-fondaio utilis al la sub
teno de internaciaj kompreni- 
loj", La Prezidanto de la ion- 
dajo estas Alois Meiners, Im 
AsemWaId 62/9, W-7000 Stuttgart 
70, <?erm*mio.

La sudafrika "Esperanto-Klubo 
Surmonteta" ce la Universitato 
de Kaburbo estas tute nediskri- 
mlnacianta klubo, kiu el donas 
proprán gazeton por antauenpusi 
la E-movadon en Afriko kaj por 
t rarompi la izolitecon de la 
lando. Ili akceptas kontribuojn 
por la gazeto (prefere tajpi- 
tajn Bur A4, ilustrajoj, fotoj 
kaj monhelpo bonvenaj). Skribu 
al la adreso:

Esperanto-Klubo Surmonteta, 
Green lavel, Studente Union, 
University of Cape Town, 
Private Bag, 7700 RONPEBOSCH, 
Republic of South Afrika.

KULTURA CENTRO ESPERANTISTA 
KAJ GASTEJO EDMOND PR1VAT

en la svisa La Chaux-de-Fonds 
anoncas, ke post la somera re- 
organizo Xomencigos la nova 
Programo en novembro 1991. 
Tamen senrompe vi povas aceti 
librojn ce la libroservo (pres- 
kau du mil titoloj) kaj ankau 
brokantajojn (katalogo sendebla 
kontraů 6 internaciaj respond- 
kuponoj). Daure funkcias ankau 
korespondaj kursoj por franc- 
kaj germanlingvanoj. Kultura 
Centro Esperantista, Postiers 
27, postfako 779, CH-2301 La 
Chaux-de-Fonds, Svislando.
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PARIZA ESPERANTO-FESTIVALO TAIZÉ-EENKONT léo EN BUDAPESTO

I nt ernacia Esperant o-í. est i val o 
en Parizo okazos jam la 7-an 
íojon en la tagroj 9-10-11 
novembro 1991. En la Programo 
allogas "La pupodomo" de Ibsen, 
"Kia koincido" (Germanio), 
reciialo de Sak Le Puil (Fran- 
cio), muziko per malnovaj tra- 
diciaj inetrumentoj, koncerto 
de rokmuziko, iorumo "Kien la 
poezio ?", ekspozicio de espe
rant ietaj artistoj, ekz. kun- 
glua^oj de Germaine Hofímann 
(Luksemburgio), lundě gvidata 
vizito de Parizo "Historio de 
Esperanto en Parizo" kaj aliaj 
programeroj . Eblas rezervigi 
hoteldambron je modeeta prezo. 
Skribu al: P, Doye, 169 avenue 
de Choisý, F-750.13 Paris, a ti C. 
Nourmont, 2 om Klappchen, 
L-5682 Dalheim, Lukeembungio.
FESTI V A L O  POR MEZA G U L O J
Internacia Festivale en germana 
Sensenstein (20 km oriente- de 
Kassel) realigae jam la 8-an 
íojon inter- la 27-a decembro 
1991 kaj la 3-a januaro 1992. 
La iestWalo prezent as pro^ra*- 
mon por mezaguloj (25 - 55 
jaraj personoj) kaj po»’ junaj 
familioj, kun aO sen iní anoj, 
eed ankaŭ gejunuloj estos bon- 
venaj. Pri la terno "La EOropa 
I am i 1 i o - en k om paro" ok a z os 
prelegoj kaj diekut rondoj . Po»' 
komencantoj (ekz. via partnero) 
oni preparas kursojn# por inía- 
noj spéci alan programon, Tradi
ci a silvestra baIo kaj aliaj 
v*?Bperprogramoj .
Ĉambroj 2 - 6-litaj, na$ejo, 
eadno, grimnast i ke j o , Kotizoj 
360 DM, studentoj 250 DM, inía- 
noj 150 DM. Skribu al: 
Hans-Dieter Platz, postí. 1148, 
W-3501 Niedenstein, teleíona 
mimero D - 05624/8007.

Taizé estas ekumena írataro, 
kiu gastigas homojn el la tuta 
mondo, cefe gejunulojn, somere 
hejme en Francio, dum la tuta 
novjara semajno en iu Edropa 
lando. Kutime venas ke-lkaj dek- 
miloj da homoj, okazas medite- 
caj diservoj, diekutrondoj pri 
bibliaj temoj ktp. Dum la ve
nonta jarsan^o 1991 - 1992 oka
zos la Taizé-renkonti§o en Bu- 
dapešto, preparata estas ankatí 
partopreno de esperantistoj, 
Intereeitoj skribu al:
Reinhard Pfliiger,
Jakob-Trumpíhellei— St r . 6, 
W-6800 Mannheim, Germanio, 
teleíona numero D - 0621/35624.

LA 1-AN MONDKONGRESON DE 
ESPERANTISTOJ HANDIKAPULOJ

Asocio de Esperantistoj Handi
kapuloj (AEH) aran^os de la 
18-a gis la 25-a de julio 1992 
la 1-an Mondkongreson de Espe
rant istoj Handikapuloj en íama 
banurbo Františkovy Lázn£, 
Ĉeĥoslovakio, kie estis kon
strui ta en la jaro 1914 la unua 
en la mondo monumento de 
D-ro L, L, Zamenhof.
I n í orm o j n pe t u kaj pro v i z o r a j n 
aliírojn sendu al Asocio de Es
perantistoj Handikapuloj, p.k. 
6?, CS-274 01 Slaný gis la lim- 
dato - 31.12.1991

a



Kunlaboro inter M S  San Marino Kaj Karola Universitato Praha
La Akademio 1 ht »?rnac i a de la Sciencoj San Marino haj la 

Karola Ur»i ''c-rui t at o Praha subskribis la de majo 1991 en
Ptago kontrakt on pri kunlaL«oro. La pedagogia íakultato de KU 
Praha disponigos končenan lokon por AIS-filio, kies laborlingvoj 
estos ILo (Internacia Lingvo de doktoro Esperanto) , la gerrnana 
kaj la ceĥa. En aliaj uni v€»t'ui t ato j kaj altlernejoj de la Ĉei<a 
Respubliko pow^p íondigi informejoj de la ceĥa AIS-filio. La 
akt ivado de la ceíia íilio inkluzivos internacian kunlaboron en 
klerigaj kaj esploroj projektoj, realigadon de kursoj, seminarioj 
kaj eĉ kulrninaj sesioj de AIS kun 1 aOregularaj finekzamenoj de 
student oj de AIS. La kunlaboro koncernoe precipe iníormadikon, 
int erl ingvist ikon, kibernet i kari pedagogion, 1 ingvokibernet ikon 
kaj pedagogion de lingvoinetruado. La pedagogia íakultato de KU 
Praha informos 1? E*t udentojn pri AIS San Marino kaj invitados 
scienca jn kaj pedagtxji a jn re prezent an to jn de AIS prelegi en 
Prago.

La kont rakt on eubskriL-is la f-rozidan+o de AIS San Marino 
Prof. Dr. líelniar Frank kaj vi cdi rekt oro de KU Praha Doc. Dr. 
Karel Malý (anstatauante la rektoron Prof. Dr. Padim Palouě) kun 
la dekano de la pedagog i a íakultato Prof, D r . Jiří Kot á sek. La 
8ubakr i ban kunve non pa r t op r n  i v de KU F‘r a h a ankad Dr , Jiří 
Winkler, Dr, Lud£k Kouba, Ing. Irena Fialová, Doc. Dr. Zdenék 
Křečan, Dr. Vladimír kambousek, Ing. Zdeňka Halaišková., Mgr, 
Ladislava MUllero^a, kuj I.enata Petrkllčďva, kiel perantoj AProí . 
Dr. Jitka Brockmeyer, OProí . Dr'. MiloS Lánský kaj ílanke de AIS 
dr. se, c y b . M f» v . ! 1 e i n r i c h b i' oc km e y e r, A P i 'o i . D r» Vlastimil 
Novobileky, kiel í ondo-est ro de Ale" Ceíiio, kaj Dr. Miloslav 
Skalický, kiel gia £-rienca sekretario. Al la komitato de AIS 
řihio apartenas ankaO ADoc. Dr. Včra Barandovská, OProí, Dr, 
Miloé Lánský , AProí. Pr'. Jitka Borckmeyer kaj Dr, Petro Chrdle,

La kom i t a t o JriC 1 pa 0 n »  pari 1 a ‘i -an P rag a r» I'.on f e rencon pr i 
Kibern atika Pedagogo «. 1 991 - fj£- 2t« •' 19) , kiun okazigas la pedagog i a 
íakultato kur» 1? Teĥnika UnWersi t at o Praha,

L? londiga kunveno de la Ceh? AIS-filio okazas la 29-an de 
a Cigu& to en 1 =* a ud i t or i o de la k a t e d ro de di d ak t i ka t eímolog i o . 
Ciuj CE A-a no j, ki u Ĵ h9 vao a111e rnej a n eduk i ĝon, ricevi s 
i nvitil on,

La Akademio Internacia de la Sciencoj estis fondita en la 
jaro 1 en San Marino, kie gi havas sian 1 aujuran sidejon, sed 
gia sekretariejo trovigas en la gerrnana Paderborn. La oficialaj 
lingvoj estas la Internacia, la itala, angla, 1ranča kaj gerrnana, 
Gi laboras en sekcioj kibernetiko, humanistiko, struktursciencoj, 
natursciencoj, moříosciencoj kaj filozof io. Altlern©janoj povae 
aligi al Internacia Scienca Kolegio (ISK) de AIS, el kiu la 
Senát o de AIS ele-ktas kaj nomumas nova jn akademianoj n, asociitajn 
membrojn kaj adjunkt ojn. AIS okazigas koníerencojn, eldonas 
publikajojn kaj realigas universitatajn kursojn kun ekzamenoj.

(mm)
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»»» PHX ESPERANTO EN GAZETOJ «««

H a r > i d k u r - I 3 0  e n  Č E S K Ý  E X P R E S  :

Ankoratí neniam okazis, ke redakcio de ĵurnalo proprainiciate 
venu kun propono publikigi ĉiutagan kurBon de Esperanto. Tamen 
estis la redakcio do Český expres en Prago, kiu mem Bendis sian 
redaktoron en ĈEA-n por pritrakti pretigon de la kurBo, kun la 
kondiĉo liveri 10 lecionojn antafi paso de du semajnoj. Neceeis 
rapide agi , do fine la CEA-prezidanto Petr Chrdle mem, kun s-ino 
Stanislava Vrbová, komencis ve»-ki poparte la lecionaron. — La 
ĉiutaga rapidkurso de Esperanto, trimonata, estis lanĉita la 
11-an de januaro per "nula leciono" (antaCiiníormo) kaj poste 
aperadis řiutage. La laeta leciono, 60-a, aperis la 8-an de 
aprilo. La kurson antaOiris intervjuo, la 7-an de jan., kun 
"RNDr. Ing. Petr Chrdle, CSc, Prezidanto de ĈEA kaj komitatano de 
Universala Esperanto-Asocio".
Radio Polonia reagis, pere de Jaroslav MaMk, per propono peri 
korespondadon de la Expres-kursanoj kun polaj gazet—kursanoj. 
Český-expres aperigis tiun proponon.
La iniciato de Česky expres pri 1? kurso estas salutinda.

(JMk)
RiBárko de la redakcio <ie Starto:
Kelkajn el la polaj adreeoj ni publikigis. BedaCfrinde niaj 
esperantistoj kutime deziras koreepondi kun okcidentlandanoj. 
Rezulto: unu esperantisto el kapitaliema lando j-icevas kelkecent 
respondojn el ekssocialismaj landoj, kiujn li ne kapablas 
reciproki, dume kelkcent korespondemuloj el Pollando, Bulgario, 
Sovetio kaj aliaj orient effropaj landoj vane atendas almenaři unu 
leterori.
Ne íoi-geeu, ke lerňi la lingvon ni povas kun orientlandanoj same 
bone!

I n í a n k u r - D o  o n  D U H O V Á  P L A N E T A  :

Kun sim ila iniciato ”enis pori ni ana gazeto IXihová planeta (Iriza 
planedo), por kiu >'erkie Miroslav Malovec 15 lecionetojn. 
Bedatírinde aperis nur la unua numero de la gazeto kaj la dua 
numero estas prokraetigita pro vendoproblemoj. La gazeto estas 
tute nova kaj nekonata, tamen interesa — kun koloraj bildoj 
(ekzemple sur la titolpaĝo la granda Inkao sur port-iloj, £ar 
interne trovigas granda konkurso pri la Inkaa regno). Tamen en 
kelkaj gazetvendejoj ankoraŭ aĉetebla kontraíi 6,80 Kčo.
Post Železničář en 1990 kaj Český expres en 1991 jam la tria 
redakcio interesiganta pri aperigado de E-kurso.

IO
(mm)



D A K  e l  O m t - r - a v i »  s

Dar estas nomo de čehlingva jurnalo, kiun en Ostrava eldonas 
privatulo Jiří BerAnek. En la Jurnalo aperas ankau Informo j pri 
la vivo de esperantistoj. La esperanta rubriko vivoe gie tiam, 
gis kiam esperantistoj sendados siajn kontribuajojn (óefillragve). 
Kompi-enebJř, la iníormoj devas esti interesaj ankau por 
neesperantietoj Cdo ne propaganda! artikoloj pri Esperanto), 
Ekzemple en artikoloj pri sak-olimpikoj de nevidantaj 
esperantistoj kaj pri turisma eemajno en Slovakio estis interesaj 
ne la arango mem, Bed iníormoj de eketerlandaj esperantistoj pri 
iliaj landoj: en Hosko estis malplenaj vendejoj, en Irlando la 
íanatikaj katolikoj kaj protestantoj ne volas *eréi la vojon al 
kunpacigo, en Ital io oni intencas limigi la rapidecon »ur la 
aútoatradoj, en Francio ricevae kluboj senpage éambrojn en 
kulturdomoj, en Anglio estiĝie multaj eenhejmuloj, litovanoj 
batalae por Ja merostarigo ktp. Se vi eciaB ion interesan, Bkribu 
al adreso: Jiří Beránek, Mariánsko nám. 5, 709 00 Ostrava.

(mm)

N I  K O N l K > U - : N C A a
En junio 1991 Iwlai it i.iri KUDr. Vlastimil Nskuda,
kuracisto el la eudncrauia urbo Brankovice. Li eetiB longjara 
esperant isto, iama aktivulo de Ceha Esperantoílunularo en la 
kvindekaj kaj eesdekaj jaroj. Laborante kiel kuracisto en 
Bučovice, li diligente instruadie EEperanton kaj prezidie la 
tiean Esperanto-klubon. Foet translogiĝo en la vilaĝon Brankovice 
li jam pro malsano nur kun granda intereso legiB íurnalojn kaj 
librojn kaj tiel li giB sia neatendita morto eetiB esperantisto. 
En sia proíeeio li larie roiilton da bona en la regiono de sia 
laborejo. La sort o ne doniB al li pli multe ol seBdek jarojn . Sed 
pro lia laborplena vivo lin iorgeeos nek esperantistaro, nek 
pacientoj.

(vB)
La 10-an de auguBto 1991 forpasie s-ano FrantiBsk 8«dlÁček el 
Třebíč, iama direktoro de Osvětová beseda kaj unu el la fondintoj 
de la Somera Esperanto-Tendaro en LanCov, kie li instruadis dum 
la tuta kvardekjara ekzieto de la tendaro gis la laataj tagoj de 
sia vivo (ankorau en la unua etapo 1991). Kompreneble li laboris 
ankau en la Esperanto-klubo de Třebíč kiel unu el la plej aktivaj 
membroj. En lia perBono la movado perdas íervoran aktivuIon kaj 
dievaetiganton de la Internacia Lingvo.

(mm)

I I



J  J i n  N e r u d a  : 
K  < > n m . x j K # * r k t o  j * * * * * * * ; * * *

Kosma kanto 21
Kiel leonoj ni en kaĝ' 

Jtaptitaj kradojn skuas. 
al la ĉielo ílugus ni, 
sed Tero nin algluae.

Aŭdiĝas ŝajne stela vož': 
Proksimen venu, íratoj, 
v i, suverenoj, wenvi nur, 
vi, de ter-grunď tenatoj!"

Ni venoE! Kreskas nia mens' 
kaj nia kor' soplrae 
tiom pri mondo j , preskatf ■ j a 
pro la sopir' sin Si ras1

Ni venos jam, ni vsnos jam, 
ní mondojn gisatendoe, 
kaj ni, ieonoj de anlf/i 
la kradon fine lendos!

Kosma kanto 22

Rigardis ranoj en marĉet• 
al la ĉiel' veepera, 
kaj al ilia stul ta mens' 
virran' prelegie klera.

Rakontis li pri 1'íirmament , 
montris la lum-iomojn 
kaj "talpoj de la univers'"
11 nomis aetronomojn.

Servas por tie» etelespor’ 
strangega ĉi komputo:
Xe dudek milionoj da 
mejloj - jen unu íuto.

Do por ekzemplo diru ni
- se ni la talpojn kredas - 
tri kvaroníutoj al Venus•, 
Neptun' ĝis tridek cedas.

Sekvanta rakontaď pri Sun' 
mutigia la babilojn - 
el Suno raepi povus li 
da Teroj tric*nt milojn.

12

boriege Suno ser/iB nin, 
per kojnoj de radioj, 
eternon íendas ^i je jar' 
kaj datoj de kambioj.

Kometoj - grava jen problém'! 
Gin juĝi li ne volas, 
eed ne dec i du kun lacil'
t» vi pri íji parol ja.

Ne eiuj estas sen íeliC, 
ne eiuj pereigas, 
pri unu Lubienicki mc-m 
a 1 at ent om' i rv r igas :

Kiam radioj ĝiaj nin 
penetris al la tero,
Suitítoj en gaotej' de Glin 
sin La*, is kun kolero.

Multegaj steloj - krédu lin - 
en la ĉiel' situac, 
óiu el ili estas sun' , 
ĝi ruĝas, verdas, bluas.

Se vidas ni en spektroekrop' 
de 1 um' ilia erojn, 
tiujn metalojn trovas ni, 
kiuj kunplektis Teron.

Li linie. Flustras vofoj nur 
en la auditorio.
Cu ili volas, diras li, 
ekscii piu pri io?

"Ekscii eole volus ni," 
okulas la kompanoj,
"ĉu estas tie ankaŭ viv', 
ĉu estas tie ranoj?'



Kouma kanto 26

Levu la kapon jam, popol 
rigardu al řielo! 
vi vidoB, ke cirkaři et a etel 
cirkulae granda etelo.

Jen kařizo: ĉiu eta etel 
eetas el du ra maso, 
oed obeema kaj granda korp 
eetas ĉllona gaeo.

Eeperae mi. ke tiu pene 
la koron kuraíiigas - 
ni estu do tia 6i etelet 
kiu la grandajn ligas,

Kblae ĝi , eblas! Ĉiu nur 
ee estos el fetonbloko, 
zorgante pri sia propra kern 
naclo eetos roko!

Tradukís: Jaroslav Mráz

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

VYSOCKIJ EN ESPERANTO
En 1989 en SverdloveK aperie en Esperanto 43-pa£* poemaro "La 
birdo Gama jun" de la ruoa pocto Kaj Kant ieto Vladimír VyeocKij 
(1939 - 1980) , Kiu dum Bia vivo en la tempo de Btagnado eetie 
prleilentata llanKe de la olicialaj loKoj (sole unu publiKita 
poemo #udit a de cenzurieto*). oed amata de la popolo# en Kiu liaj 
800 poemoj cirKulie en Kopioj Kaj ronbendoj. Nur en la epoko de 
"pereBt ro jko" $ Kvin jarojn poet lia morVo# liaj v/iza$o Kaj vo8o 
aperis en la tele'» i do Kaj penetrie anKat» eKst erl andon.
La poemaron "La birdo Gamajun" traduKie Ni Kolai Lozgace»', Kiu 
Komencis tiun laboron jam dum la vivo de VyeocKij Klopodante 
venKi m? 11 aci 1 aOo jn de popol a, neliteratura lingvaĵo, Kiun 
VyeocKij uzie. L? poen.-uo eutae grava ateeto pri la epoKo de 
et agnado.
NOVA ESPERANTA KRESTOMATIO
redaKtita de William A*.ild Kaj el doni ta 6e UEA *3ue aperis 521 
pagoj, prezo guldenoj 'rroKeimume 860 Kfe), eKde 3 eKzempleroj 
triona rabat o.
Fundamenta Kreetomatio de Damenhol aperie en 1903 Kaj atingiB 17 
reeldonojn donante ?1 la esperantietoj modelon de bona Btilo. Sed 
eKde tiu tempo Esperanto gra^e evoluie Kaj tiun evoluon 
retpegulas la nova Kreetomatio prezentante teKetojn lingve 
modelajn, aKtuale interesajn Kaj donante modeetan eupeřrigardon 
de la reala Kulturo de la internacia lingvo. Gi ne eetae seka 
lerniIo Kun eKzercoj Kaj Klarigoj, eed riĉenhava legolibro de 
originálaj Kaj traduKitaj raKontoj Kaj poemoj, pri lingvaj 
artiKoloj Kaj doKtaj íaKaj eeeoj.

Intorvjuon Kun Jit*í Sami a pri la Eeperanto-elBendoj de la
radioetacio Brno antaS milito enprogramigie la eleendo DOMINO la
28-an de majo 1991.
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Fraqwnto el la romano de Lucka!la Freiová-' 
F r e m t l u X o  j  s v a r  l a  F* 1  <
eldonejo Albatros, 1986. pago 37:

r d o Kv/iílr-ai #

l\i /remdíi j kosmonaŭtoj 
parolas hun li gemane :

renAontae dek- a Ol deAeřujaran knabon kaj

"Kiu vi estas?" li demandis per iom al ta, tamen lirma voĉo.
"Homoj, al kiuj plačas montoj," ekridetie Gabr, Bed la knabo 
nubmieniB,
"Ci tien neniu rajtas eniri," 11 diriB sever».
"AnkaO vi estas di tie," oponie Are.
"Mi apartenae al la Btacio. Sed Iremduloj ne rajtao ĉi tie 
restadi. ■’
"Kial vi pensas, ke ni estaB iremduloj?" AmbaCí peraiiete ridetie, 
sed la knabo ne ĉesiB nubmieni.
"Car vi ne scias, ke estas ma1permeBite eniri fci tien. Ĉar vi havas 
Btrangan parol-akcenton. far vi rigardi* per blrsoklo."
•'Ču ankau tio estas malpermesita?" ili eKridl* ambad aantempe.
Li ne lašiB sin mistiíiki. "Vi penegae wenresulte. Per la germana 
vi stultigos neniun." Konstante li staris en tiu epeciala pozo, kiu 
ebligas tuj íorkuri.
"Ni ne volas iun stultigi." Gabr 
rigardis en la atentoetreĉitajn 
okulojn de la knabo kaj kreekia 
en li certeco, ke 1 i konas tiujn 
okulojn. Ankaíi la li po jn. Li a 
vořo ektremiB.
"Ni volas interkompreniĝi."
"Esperanto suiiíus,1' aOdiĝis la 
knabo iom mirigite kaj Bur lia 
vizago eknestiE meditmieno. Sam
tempe iorlasie ĝin la lasta amb
ro de timo.
"Do tiel. Vi diras; Esperanto."
Are sentis emon eketari, eed li 
ěangis la intencon. "Ĉu ĉi tie 
oni parolas per du lingvoj?"
La okul oj de la knabo ekíajre- 
ris. Lia pozo maletreĉiĝis.
"Ĉie oni parolas per du lingvoj.
Či e sur la Kvara. Almenaťl . . . 
inter la kleraj homoj. Esperanto 
estas internacia lingvo."
Li alpaiis pli proksimen. Li ne 
plu pensis pri la dan^ero e6 mi- 
nimume, esploremo lln tlris.
Kiel eblas, ke 6i tiuj strangaj 
iremduloj ne konas tiel memkomp- 
renajn aferojn? Tuta uragano de 
ideoj kaj eupozoj trakuriB lian 
meneon. Ho, kiam mi rakontos 
tion al Desper! Kaj al Bazilea!
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L.udmi laL Fî oiovái Kai 1

Ludmila Freiova c-Btae ĉeha verkistino de scienc-i ikcia j romanoj por 
junularo pri la planedo Kvara, sur kiu Esperanto servas kiel dua 
lingvo por £ i u loĝant-o apud la gepatra, Jam apťriB la verkoj Timo- 
oonio nur la planedo Kvara kaj Fremduloi sur la planedo Kvara, en
manuskripte atendas sian eldonon la tria romano Kosma linio Tero —
- Kvara,
La autoririon intervjuis juna esperantisto el Mladá Boleslav, Roman 
Heťman, kaj li prezentae al la legantoj sian interparolon:
Kiel vi taXsas 
literaturou ?

ecienc iikcian

La ecienc-iikcio per siaj kulmi- 
noj certe ne plu estas neglek- 
tebla kontribuo por la arta li
teraturo. Kredeble gi estas la 
plej larga literatura genro, ki
un konas la nuntempa teorio pri 
la literaturo. 6i ampleksas pro- 
zon, poezion^ kaj dramon - roma- 
non, rakonton kaj rakonteton,
Gi povas esti bonhumora au seri- 
oza, orientita al la estonteco, 
pasinteco aŭ ankaŭ al la nuntem- 
po, realigi ta kiel verko psiko- 
logia* amrilata au aventurplena, 
romanti ka au nat ura1 i srna, en 
íormo de leteroj, de taglibro au 
alimaniere. La scienco-íikcio 
tueas éiujn síerojn de la lite
raturo, La epizodoj estáe kon- 
sci e i i kci a j , L>um la t ot a 1 i srna 
re§imo la politikaj kaj ídeolo- 
giaj opinioj ne respondsntaj al 
la marXel emo‘1eni ni emo estis 
publikeblaj sole en la scienc- 
-íikcio, same kiel parodloj pri 
1 a pol itika sist erno.

Kiam vi konatigio kun Esperanto?
Pri Esperanto mi scias de la in- 
fanago, kaj post la milito mi 
konatiéis kun gi dank' al ami
ko j-esperantistoj. Kiam oni sci
as la latinan kaj germanan ling
vo jn, Esperanto estas kompreneb- 
la preekaŭ Ben Vortaro,

Kion vi opinias 
tinamo?

pri la esperan-

Mi agnoskas gian valoron kaj la 
celojn. Ekzistas pli multaj in
ternaciaj lingvoj, sed Esperanto 
venkas. Mi esperaB, ke en la es
tonteco §i okupos sian rolon de 
la internmacia komunikilo mal- 
graŭ 6ia konkurencado de la an- 
gla, La geeeperant i stoj troviĝras 
sur la tuta Tero kaj la kores- 
pondado kun renkontiĝoj estas 
bona komenco de la tutmonda in- 
terkomprenigo. Kiam aperos du 
tri polit iklstoj"esperantistoj # 
komencigos nova etapo. EstasAkoněi 1indo arangadi konversaci — 
ajn renkontigojn nur por donita 
terno, en kluboj kaj anhaú intei—  
nacie. , .

Dankori !>or la interparolo.

IS



F O »  L A  V S l t D A N  S T A C I O N  !

Bernard Golden ekribis pri la Verda Stacio jenon:
"Kaj kiun valoron havas iK>stal<3ia fanfai'onado pri eventoj 
okazintaj aittau jardekoj .en Cehoslovakio? Kiun eiikon au Jntluon 
havas la Verda Stacio en la nunteirpo? flbsoiwíe neniun! Gi estas 
nura eíemerajo, /naiaperinta po?' ĉiam, car J>odiaú tute ne eblas 
aŭskulti Siajn Programojn. La grava demando, kiun la broŝuro ne 
íaris, kaj kiun la avangardietoj ne rezpondos, ec e<? iií scias ia 
respondon, estas, kial ne ekzistas iu verda Stacio en 
Čehoslovakio hodiaů?"

Esperantista ^ e t a r a n o  (1990, 2/15)
Sinjoro Bernard Golden regurdas sian malamon al la Verda 

Stacio, vokante pri gí "ior en la abiemon de íorgeso!". (Cetere 
estas mirige, ke slovaki a Eeperanto-revuo akceptas tian 
prihistorian misprezenton íare de neepertinto.) Golden tie 
efektive kracas eur la enhavo de rememoro de la iama verkisto 
FVantiěek KoSík, pri lia aktiveco por Esperanto en la Ceĥoslovaka 
Radio. En reago al mia deíendo (Starto, 1985/EO de la signiío de 
la Verda Stacio, kreinto de unuaranga esperant lingva dram- kaj 
operkulturo, B. Golden oíende atakas mian personon en la 
"EBperatieta Ve^etarano". Parenteze: kion Golden tiel 
iorkondamnas (V. Stacion), la eamon alte taksas Hungara Vivo 
(1989, 1/23): "Mi ankoraŭ nun alte- respekt as tiun pioniran asadon 
de la cehaj artístoj". Kaj d-ro J. Kavka, kiun Golden apoge 
mencias, ekribis al mi (1988-12-05): "placis al mi via deíendo de 
la Verda Stacio en Starto".

Duaparte, B. Golden volas imputi al mi deiendon al la 
neologismemo de la t.n. Fraga ekolo. Sed en nia lando estas 
konata mia negativa Binteno al la rumlerlemo (same d-ro Kavka). 
Mia diBputo tiutema en la Art1 iteratura sekcio, buŝa kaj skriba, 
atestas pri tio. La rumlerismon mi ne deiendis, kiel eráre 
opiniaB Golden.

Mi bedaŭras la sintenojn de B. Golden, kaj ne nur mi. Prof. 
Gagparec, aŭtoro de didaktikaj verkoj, ekribis en letero (augusto 
1989), ke Golden, metie kolera arkeologo, roalbonintenca 
“samideano", íendule malhelpae al la Esperanto-movado ... 
kritikoj pri li aperis en revuoj (ekz. belga, hungaria, GDR-a).

Miaílanke mi opinias Bernardon Golden, mian plurjaran 
koreBpondanton, sperta lingvisto, sed persone certagrade 
kompatinda, car la dumjunaĝa vivo (mi scias detalon) rifuzie al 
li spertl, kio estas s e n t o, elemento de harmonia kunvivado. 
Kaj lia aroganta voko "ĉeha-smeĥa" (en la kritiko de traduko de 
Vondroušek, vidu Esperantisto!» Slovakai, 1988/4) e£ B9 
kriptograme, oíendas ĉiun ceíion. S-ro B.G. scias. Jam pro sia 
deveno, ke "smehe" estas en la juda-germana "honto, hontinde" 
<!). Kaj tiaj fenomenoj scias boligi la sangon de la pripaíataj 
personoj.

Diskuto? Jes! Disputo? Prefere íor la abiemon!

Ifc
Jaroslav Mařík, 1990-10-28



Rimarko de la redakcio al la letero de J. Hařík:
S-ro Golderi eraras. La Verda Stacio postlasis kelkajn gravajn 
verkojn, precipe la majstrajn tradukojn de TomáS Pumpr (Vendita 
íiancino, Najado, En la puto). Reetis ankaŭ rememoroj de la 
aktoro Karel Hbger, kiu havas en la éeha kulturo similan 
pozicion kiel Kaloceay au Baghy en la Esperanta, tial la ĉeĥaj 
esperantistoj apogas sian priesperantan iníormadon je lia 
autoritato, kaj autoritato de tri aliaj gravaj cehaj artistoj
- geaktoroj Leraus, Kurandová, kaj verXiBto Kožík, car ilia 
aktivado en la Esperant 1 ingvaj elsendoj pruvas, ke Esperanto ne 
eBtas afero ridinda. F ine la sperto, ke iam eKzistis 
radio-elsendo en Cehoslovakio, donas esperon, ke íoje gi 
reaperos, kiam venos pli íav>oraj kondiĉoj.
Koncerne B-ron Rumler la redakcio opinias, ke kiam li limigas 
uzadon de neologiemoj kaj poezias per la klasika Esperanto, liaj 
tradukoj apartenas al plej bonaj.

SPIBITISTOJ, ESPERANTO KAJ PROGRESO
La Bpiritiema komunumc? de la regiono de Sao José do Rio Preto «n 
la brazila stato San-Paulo pere de Bonlara Spiritisma Societo 
komenciB konstrui Helpan Organizajon, kiu aktivos en la iakoj de 
sano, edukado, socia progreso kaj disvastigado de Esperanto. Gia 
Regiona Spiritiema Edukada InBtituto helpos precipe al lorlasitaj 
iníanoj, al olduloj kaj al logantoj de antaúurboj. La brazilaj 
spiritistoj dedicas sin al edukado de Esperanto ekde 1906 kaj al 
ĝia dievast igado ekde 1909. La Societo atendas Bubtenon kaj 
simpation de esperantistoj Je adreso:
SEB-Sociedade Espírita de Beneí icenci a, C M x a  Postál 126/ Av. 
OctAvio Luiz De Marchi, 333/lř*.035 - Sao José do Rio Preto (SP), 
BraziIo.

En Sovetunio paointjaro aperiu
verko "Cernobil", dokument a no- 
velo pri la averio de la sove- 
tia atomelektrejo, de Jurij 
Scerbak. Traduko: Elena
Ŝevĉenko, Alekeej Juravljov. 
Eld. PROGRESO, 1990, Moskvo, 
16x10 cm, 398 p., 5843 ekzemp- 
leroj.
Aro de lotogralajoj. Prezo ne 
indiki t a .

JMk

TURISMA BROSURO DE DANA URBO

Ncestved

La dana urbo Nistved, kiu šitu- 
as 90 km sude de la ĉelurbo Ko- 
penhago en idilia pejzago, el
donis Esperant1 ingvan enmetajon 
al la urba turiBma brožuro. 
Mendu ce Turiema oficejo, 
Keibmagergarde 20 ft, DK-4700 
Naeetved, Danlando.
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^  ̂  ̂  H o n o r u j  t i o  Ĉ E R  * * *
(daurigo e l la plumo do J. Mařík)

Jaronlav Šuutr (6 .12.1901, Ústí ri.O., mortio en Praha 8.9.1979). 
Vendejestro de la Sta*, a hoinerco. Esperantisto de 1917, íunkciulo 
de EK Praha 1921, de t’AE. EaOSR. 1931-1959 Prezidanto de EK 
Praha, sinoíera, (kase) mecenatema. 1931 - 1979 delegito kaj 
ĉeidelegito de UEA, larida peranto de Heroldo de Esperanto (1920
- 1979). Lia amat a3o estiB la kluba bibliotéko, kiun li daClre 
kompletadis. Triíoje li : saviB la bibliotekon antaíi pereo 
(okupacio, politikaj kadzoj) kun 1800 volumoj, kaj enmetinte en 
1969 (relor.diĝo de EK) sian proprán libraron, li starigis 
bibliotekon kun 4700 volumoj. La kluba estraro atribuis al gi 
honoran titolon "Bibliotéko Jaroslav Sustr". Laů statistiko de M. 
Gjivoje, ĝi poBedis en 1980 jam 6100 volumojn (85 metroj de 
bretlongo), eBtante tiam la t»'ia plej granda societa bibliotéko 
en la mondo, poBt Londono kaj Roterdamo (bedatírinde post 1980 
dafíre íermita kaj nun atendanta rlekan eorton esti íorigota, pro 
ekonomia kaCizo) .
Šuetr Benlace havigadis aJ Ja Klubo eksterlandan literaturon kaj 
gazetojn. Post la Jikvido de Ja Janda asocio (EAĈSR) 1952 li 
laOpove plenumadis iujn ťjiajn taBkojn por plenigi la organizan 
vakuon. Pro Bia daŭra aktiveco landBkala celanta malhelpi pereori 
de la Movado (la EK diBeendadis pli ol mil ekzemplerojn de sia 
Bulteno, eĉ 1800), en 1958 l i estiB tenata 92 tagojn en areetejo 
de la totaliBma re^imo (kun malpermeso .eksidi dum tutaj tagoj) 
kaj poste devis abdiki Ja kJubgvidadon. Sub lia gvido Ja Klubo 
bone prosperis (J. 1946: 500 kotlzantaj membroj).
Jaroslav Ŝustr iariĝis honora Prezidanto de la EK kaj honora 
membro de ĈEA kaj ricevis diplomojn de la eduk-ministerio de 
Gvatemalo (1953) kaj Čehoslovaka EBperanto-Komitato (1965). 
Persono preskatf ne konanta libertempon, dediĉanta sin al íormika 
ĉiutaga laboro por Ja Movado (Ja posto alportadiB leterojn ne 
individue, sed en sako). Du trajtoj karakteriziB lin, laCS d-ro S. 
Kamarýt: aktiveco kaj Btudemo, kiuj kaťizas §rojon pro íarita 
laboro. Šuetr mem: Cion, kion mi íaris kaj íarae, mi opinias mia 
devo.
JUDr Joseí Fousok estis advokato en Přelouč. Li naskiĝis 
9.8.1891 (do antati 100 Jaroj) en Hostim ap. Beroun. Esperantisto 
de 1907, da ti re aktiva, gvidis jam en 1908 Esperanto-kurson en 
llceo en Chrudim, řeeetiB plurajn Univerealajn
Esperanto-Kongresojn. Lian signiíon ni vidas *n lia alte 
evoluinta arto de ĝusta tradukado de muzikigitaj tekstoj en 
EBperanton. Kiel lunda konanto de muzik-scienco kaj teorio 
versoíara, de natura melodio de la lingvo kaj principoj de 
melodio, li estiB tre utila kunlaboranto de D-ro TomáB Pumpr en 
la eminentaj tradukoj de la tri operoj - En la puto (Blodek), 
Vendita íiancino (Smetana) kaj Najado (Dvořák), prezentitaj en la 
Verda Stacio (Brno, Praha) íare de eletaraj oper-kantistoj. Li 
mem ěatis traduki kaj kanti en Esperanto. La elBtara 
Esperanto-poet o Stanislav Schulhoí estiB lia amiko, kiu konsultis 
lin pri siaj poemoj. La eseon de Fousek "Jak překl&dati zpSv" 
(Kiel traduki kantojn) vi povas trovi en ESPERANTISTA, Praha,
ie



8/1948, p,45. "Persietemo estas lia virto plej valora por ni", 
skrib ie pri li d-ro S. Kamaryt. Kaj li persistis ankaQ en la 
vivodaůro: 92 jarojn) Nunjare ni povas rememori lián 100-an 
naBkiĝdatrevenon.
Vilibald Scheibor naekita 29.12,1904 en České Budějovice, estie 
profesoro de la Konservatorio en Brno, direktanto de orkeBtro de 
la teatro en Brno, celo de la operejo en Opava. Membro de la 
Esperantista Klubo en Brno ekde 1945 kun la funkcio de cefo de 
artismaj muzikprogramoj. Okaze de gravaj datrevenoj de la 
Esperanto-movado kaj aliaj li organizis publikajn artProgramojn, 
pli ol 60, kiuj altigie la prestiĝon de la esperantistoj ankaťi en 
la eketermovada medio. Li muzikigie poemojn de Křička kaj Baghy. 
Li mortis en Brno 2.8.1974. (datirigota)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0

R e n K o n t .  i ^ o  u u r  Č a i r t o i - y  J  a
Sur la eupro de la silezl-beskída monto kantory ja, kie iras 
ŝtatlimo inter Pollando kaj Čefioelovakio, okazis en la tria junia 
diinanĉo 1991 jam tradici a renkontiĝo de polaj kaj Ĉeiioslovaka j 
esperantistoj, ĉifoje sen ĝenoj flanke de la doganistoj . Estis
i nt erkonsent i t e , ke niaj esperantistoj aOtune vizitos 
Esperanto-kluboii en Biala, kaj polaj esmi deanoj akceptis inviton 
al nia Esperanto-kafejo en Česka Třebová. Ni esperae, ke 
''enontfoje kunvenos sur Čantoryja kelkoble pli multe da 
esperant is*, o j ekskureant o j.

Sur pinto de Čantory Ja (fotografie Radek WolhowinBki J)
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EL NIAJ KLUBOJ KAJ HONDETOJ:

Havířov - La 20-an de junio vi
zitis nian klubon e-ro Chytil 
e.l Přerov kaj s-ro Gajdzica el 
Třinec. Ili rakontis al ni pri 
sia part opřeno ĉe la pasintjara 
iervojista kongreso en la noi—  
vega Hamaar, projekci is belajn 
diapozitivojn kaj íiimojn ne 
nur pri tiu urbo kaj kongreso, 
sed ankaŭ pri la svedsj MalmtS 
kaj Stokhoimo kj la norvega 
ceíurbo Oslo, Agrabla vespero 
por eiuj íeestantoj. (flSt.)
Česká Třebová - Sabate la 
22-an de junio 1991 alveturie 
en la urbon Česká Třebová gesa
mideanoj por trsvivi du agra- 
blajn tagojn. Tuj Se la staci- 
domo la renkontiĝo komenciĝis 
per íotado kaj eBtis dadrigita 
en la parko Javorka per vizito 
de le Esperant o-arbo. Sed 1» 
vera inaOguro de la renhontiĝo 
okazis en la kaíejo ESPERANTO 
per solena parolo kaj kantado. 
Sekvis bonega tagmanĝo, íníor- 
moj pri kluboj. inianoj prezen
tis, kion ili ellernie el Espe
ranto dum la jaro. Grandan 
intereeon vekis tombolo, íar 
inter multaj allogaj gajnotaĵoj 
figuris ankaŭ grandega torto 
kun E-stelo. Bedadrinde, ne 
gajnis ĝin la inianoj, sed 
plenkreskulo, tamen kiel vera 
esperant i sto li disdonis la 
torton al eiuj ceestantoj. 
S-ino Jana KříSková sugeste 
priskribis sian vojaĝon en 
Francion kaj pri la kongreso de 
IFEF en Olomouc iníormis inĝe- 
niero Ladislav Kovář. Post- ves- 
permango amuzis la gesamidea
noj n konkurse en kaj pri Espe
ranto. Dimanee realigi® aŭtobu- 
sa ekskurBO al la banurbo Velké 
Losiny (kastelo, Esperanto-arbo 
en la kastela parko, termala 
naĝejo). La venonta renkontiĝo 
efektiviĝos en Lanškroun.

(Zdenka Novotná)
20

Supre nmarŝo al PradBd - La
29-an de junio esperantistoj 
(17 plenkreskuloj kaj 3 inía- 
noj) el Jeseníky, Olomouc, Pře
rov, Šumperk, Polička kaj Ští
ty) kolektiĝis antaŬ kabano 
Barborka, plantis tie arbidojn 
kaj poste marŝis supren sur la 
monton Praděd - almenaŭ tiuj, 
kiuj estis vařme vestitaj, ĉar 
la vetero éstis malvarma, ven- 
ta, pluveta. Post unu jaro la 
aran§o ripetiĝos kaj esperebie 
estos preparita ankaíi loĝado 
por partoprenantoj venantaj de 
malproksime.
Pie»k - Strakonice - En la ta
goj de la 28-a 5is la 30-a de 
junio 1991 arangis la esperan
tistoj el Písek kaj Strakonice 
amikan renkontigon en Neepice 
apud Vacov (en la Bohéma arbaro 
Šumava). Alveturis ankaťt gesa
mideanoj el České Budějovice, 
Plzefl, Praha, MSlník kaj eĉ 
s-ro R. Wai» el Germanio. La 
geedzoj Tomeček venis kun siaj 
du íiloj, kiujn ili instruas 
paroli Esperanton. Malgraŭ mal- 
íavora vetero la renkontigo pá
slo en agrabla etoso, kun ludoj 
por inianoj kaj kursoj por in- 
teresitoj. La llngvan rondeton 
gvidis s-ro SouSek, kantojn in- 
struis s-ino Skřivánková kaj la 
danko por la organizado aparte- 
nas ĉefe al s-ro Štorek.

(Josef Potužník)



O l o m o u c - E n  la k l u b o  d e  íin- 
s t u d i n t o j  d e  U n i v e r s i t a t o  p o r  
la t r i a  a & o  en  O l o m o u c  efítis 
k r e i  t a  i n t e r e s r o n d e t o  pri E s p e 
ranto. S i a n  u n u a n  k u n v e n o n  
1 9 9 1 - 0 5 - 1 6  v i z i  tie ankaíí k e i k a j  
e k s t e r l a n d a j  p a r t o p r e n a n t o j  de  
la I F E F - k o n g r e s o  o k a z a n t a  t i a m  
e n  O l o m o u c . K u n  ili e s t i s  pri -  
p a r o l i t a  s p e c i á l e  la e b l e c o  ek- 
r i l a t i  kont akt o jn k u n  s i m i l s j  
i n s t i t u c i o j  p o r  homoj d e  la 
t r i a  a ĝ o  en  la m o n d o  h e l p e  de  
E s p e r a n t o ,
La  9 - a n  d e  j u n i o  1991 v i z i t i s  
O l o m o u c  s*rupo d o rol ’ j e s p e r a n 
t i s t o j  el la u r b o  S k o c z o w . Ili 
p a r t o p r e n i s a n k a O  d i s e r v o j n  en  
la  k a p e l o  de  b e a t a  J o h a n o  
S a r k a n d e r  naskodevr-n i nt a el 
S k o c z o w .  Post s a n k t a  m e s o  efatis 
t r a l e g i t a  s p e c i á l  a s alut l e t e r o  
d e  la n o v a  Seíepisskopo en  P r a g o  
PhDr. M i l o s l a v  Vlk, k i u  e n  la 
j u n a ^ o  kiel s t u d e n t e  p a r * o p ř e 
ni s a g a d e n  E - u o ^ a d c  k a j ■ĵi'? n u n  
e s t a s  ĝ i a  ía>»oranto.
L a  2 3 -an d e  j u n i o  íestis* s i a n  
8 0 - a n  n a s k i ĝ t a g o n  h o n o r ?  Prezi
d a n t o  d e  E s p e r a n t o - k l u b o  e n  
O l o m o u c s - a n o  V l a s t i m i l  ř i a S e k ,  
k i u  d u m  sia t u t a v i v o  d e d i c a e  
s i n  al o í e r e m a  l a b o r o  p o r  la 
E s p e r a n t  o - m o v a d o . Al lia g r a v a  
v i v j u b i l e o  ni t u t k o r e  g r a t u l a s .

(Dr. V l a d i m í r  M o h a p l )

L a  4 - a n  k u l t u r a n  l e a t i v a l o n  d ě 
dic i  t an  j a m  t r a d ic i e  al Jiří 
K o f í n e k  kaj T o m  AS P u m p r  o k a z i -  
g a s  de  la 4 - a n  ĝ i s  la 6 - an de 
o k t o b r o  la E - k l u ĥ o j  on  Os t í  
n.L. kaj e n  T e p l i c e ,  L a  ali-^ko- 
t i z o  e s t a s  2 ? K č s  p o r  e n l a n d a -  
noj kaj 2 0 D M  p o r  e k s t e r l a n d a -  
noj . La t r a n o k t a d o  lati ” ia m e n -  
d o  e n  i n t e r h o t e l o j  atl s p o r t a j  
t r a n o k t e j o j  (garant ia k a O c i o  
7 5  Kčs), B u n t a  k u l t u r a  Progra
mo; p r e i e g o j  d e  Iroí.ii-ro V l a 
s t i m i l  N o v o b i l s k ý  kaj J a r o s l a v  
M a ř í k ;  e k s k u r s o j . S k r i b u  al: 
Ing. J o s e í  K ř í 2 , D r u S s t e v n í  1 1 , 
4 0 0 07 Čistí n a d  Labem.

KET en Sebranic©
En bela arbara valo en Sebrani
ce apud Litomyšl partoprenis 
60 personoj (3 ĝis 75—jaraj) 
katolikan Esperanto-tendaron 
estratan de MiloB Sváček 
(20 .7. - 3.8.1991). Inter la 
tendaranoj estis ankaQ samidea
noj el Slovakio kaj komence eĉ 
íranča íamilio, kies íilinoj 
korespondas kun i ní anoj el Čes
ká Třebovft. Kel kaj el tiuj mal
grandaj gesamideanoj alveturis 
por rekoniĝi kun siaj írančaj 
koreepondatinoj kaj bone inter- 
babilis eiuj, kvankam la íran
ča j gepatroj bezonis interpre- 
tistan helpon.
Dimanĉe la 28-an de julio vizi
tis la tendaron epirkopo Karel 
OtčenáSek, kiu konas Esperan- 
ton, kaj line de la restado ne- 
derlandaj gastoj, kiuj respon- 
dis kelkajn demandojn pri Bia 
lando kaj invitis junajn gesa
mideanoj n vi žiti Nederlandon. 
Krom gistagmeza lernado de Es
peranto p o v i s  la tendaranoj ĉi- 
utage ĉeesti meson servantan de 
P. Savio Pavel Řičica, spirita 
gvidanto de la tendaro. Rapid- 
kurson de gitarludo por intere- 
sitoj gvidis Hana Baťová. Poet 
instruado la tendaranoj banis 
sin, sportis, diskutis, kantis, 
pentrie, faris tendaríajrojn aři 
babilis kun najbaroj el Sebra
nice, kiuj oíte vizitadis la 
tendaron.

(Zdenka Novotná)

LODZň INFOBMILO estas 8-paĝa 
bulteno (íormato A4) de la lod- 
zaj esperantistoj, kiuj sendos 
ĝin al vi kontraCI postmarkój 
kaj i i broj. Ankaŭ vi povas kon
tribui en ĝi per viaj iníormoj. 
La Lodza iníormilo aperas ses- 
íoje en jaro. Skribu al:
PZE Oddzial w Lodži',
ul. Moniuszki 5, 90-950 Lodž,
skr, poezt. 337; tel. 32 65 03.
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LlfťGVU-ORÍENTlGA INSTRUAL'0

La tielnomata 'lingvo-orientiga in- 
stnjado*(LOI) celas per taŭga preparsdo 
de la lernanto plifaciligi la lernadon 
de fremdaj lingvoj.

Oni povus starigi kor.kurencaĵn lern- 
grupojn . Unu grupo tuj komencas lerm 
la anglan lingvon , la alia, dum la sama 
teapo, ankoraŭ ne lemas la anglan, sed 
ricevas certan lingvo-orientigan instru- 
adon (88 - I6B studhoroj), kaj nur poste 
komencas lerni la anglan. Tiam ci tiu 
prepar-instruado efikas tiel, ke la pos
ta lernado de la angla estas pli facile. 
Tio signifas, ke post certa tempo la 
grupo ĝuinta LOI preterkuras la kor.kur- 
encan grupon.

La ideo malspari iom da tempo por 
prepari la lernanton al r.ova mstruado, 
ebligante la postán ŝparon de multe pli 
da tempo, jam dum jardekoj estas u=ata 
en la didaktiko de natursciencoj, Ti» 
oni normále ne tuj instruas la ir.stru- 
asojn mem, sed oni koaer.cas per pedago- 
gie taŭga nodelo de la instrua^o. Tia 
r,odělo devas esti:
- simpla, por ke ĝi ne atentigu ori kro

ma informo, kiu ne estas eser.ca por la 
instruinda strukturo Cek:, en ticlocio 
senodora, ĉar artefarita herna kerpo)

- regula, por ke ĝi ne atentigu pri iuj 
’esceptoj* (ekz. ideala skeleto havin
ta koapletan dentaron sen la hazardaj 
mankoj de realaj skeletoj)

- disigebla, tiel ke oni povu dise in- 
strui la lernelementojn, ec se ili es
tas en la lernobjekto mem interplekti- 
taj (la kutimaj lerr.ejaj rr.odeloj de la 
hoaa korpo ebligas unuope rigardi de 
eiuj flankoj la disigeblajn organojn).

La Internacia Lingvo (Ilo) estas tia 
pedagogie taŭga modelo de fremdaj lin
gvoj. ILo estas:
- simpla (ekz*’ ĝi havas ja pronoaojr.. 

sed ne konjugaciajn f majo jn)
- regula , ne havanta esceptojn (ekz. la 

pluralon ĉiam indikas la finajo "-j”. 
ec en la kazo de escepto en la angla: 
mouse/mice » muso/musoj)

- disigebla, čar gi estas aglutir.a lin
gvo.
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Tial ILo povas tsEig: kiel modelo de 
etnsj freír.dlir.gvoj iristruendaj. Tio sig
nifas, ke tiu modelo estas tre facile 
lernebla ksj malíermas la lernkaoablon 
de la lernanto por íremdaj lir.gvoj, car 
en lia cerbo ekestas ser. ajr.a kamuflaío 
la ĵiversai d:men3icj, laú kiuj oni de
vas diferenciál la diversajn Itngvojn 
ekzemple kompare al la Kepatra lingvo, 
kiun oni jam ant3ue kor.is. sed ne tra- 
per.sis.

Éu tio estas empirie pruvita?
La hur.sara interlir.gvisto Szerdahelvi 

havis jc dispor.o Í1973) klason de hun- 
garlingvaj lernantoj, kiuj unue estis 
lenur.taj la Internacian Lingvon. Poste 
ci tiu rsalgranda grupo dispartigis por 
lerni aú la rusan7 aŭ la germanan, aŭ la 
ar.glar., aC la frar.can. La grupo, kiu nun 
lerr.is la rusan, havis 2C*-an plifacili- 
gon pro la ar.taŭa ILo-lerr.ado. La reduk
to de la aalfacilo de la germana lingvo 
estis J3S, tiu de la angla 48K, kaj tiu 
de la franca eĉ 5BS.

En Geraar.io plurajr. jarojn poste LOI 
estis realisita kun multe pli da lernar.- 
t;j. seí ekspluatita nur por eltrovi la 
ioir.pUfaciligor, de la angla lingvo. La 
plejmulto do la instruistoj je dispor.o 
estis multe malpli bone preparita por ĉi 
tiu instruado ol iliaj gekolegoj en Hun- 
gano. Tamen montriĝis, ke post du jaroj 
da 101 la lernplifaciligo de la angla 
lingvo ja ne estis 48!!, sed tanen žirkaú 
207,. Estis interese, ke Si tio validis 
r.» nur por la angla linvo, sed ankaŭ por 
la gepatra, kiun la lernantoj du» LOI ja 
iom trapensis kontraste al ILo.

Malpli facile komprenebla estis la 
rezulto en la fako matematiko: la kialo 
estas trovebla en tio, ke la studo de 
senescepta lingvo kuragigis la infanojn 
mercstare serĉi leĝojn ankaŭ en la kalku- 
loj,

Jen estas ssneo, kiel utiligi ILon en 
la lerneja ir.struado - ne kiel celon, 
sed kiel rimedon.

(LaS Helmar Frank ''Propedeutika valoro 
de la Internacia Lingvo*)



KORESFONDI DEZIRAS
El Sovět io =
* *A Šestáková Lena, 644092 0/nsk, LukaSevi ca 15 "V" - 14; 28—jara 
edukistino, ai deziras korespondi pri turismo, kaj muziko, 
interéangi suvenirojn *** Sorova Olga, 442600 Bednodemjanovek, 
Penzenskaja obl., ol. Proletarskaja 183; 14-jara lernantino, 
si lernas Esperanton kaj la germanan, kolektas poŝtmarkojn, 
kalendaretojn kaj biIdokartojn, ěata3 le3i ***

El Brazilo:
*** Sonia Meequita, Av.Copacabana íérQ, 
Janeiro; pri pluraj aíeroj.***

ap. 1003, CEP 22020 Hio de

El Pollando:
*** HonryX Lawrynovlcz.
22-jara komencanto, li 
raotorciklo j, íotograíado ka 
26-214 Zaboronice; 27-jara 
korespondi pri literaturo 
Nowowiejska 22Z.96, 25-5 32 
Esperanto kaj turismo, li 
Praha *** Ladislav Dntowtíki , 
56-jara komencanto, li 5j 
pri ntuziko kaj náturo ***

os XXX lecia 8/16, 11-500 Gizycko;
intereciĝas pri turismo, eakludo, 

j pri peí kot i-oniko *** Barbara Bauiak, 
edzini-^inta ekonomistino. Si deziras 
kaj muziko *** Jan Kozuch, ul. 
Kielce; 47-jara, li havas hobiojn 
deziras korespondi kun geamikoj el 

05-S23 Grodzisk Maz., ul. Cicha 4m/3; 
tas korespondi pri pentrado, kantado.

El Ĉeĥoolovakio:
*** linintoj de la kurjo por komencantoj en Prago: Ivana 
Brabcovi, Jiří Bubeníček, Jaroslava Hradcowá, Ivana Pechová, 
EliSka Rychlíkova, Androa Sequonaová, Michal Schwarzbach - skribu
al kursfíro: Ing. Ludvik Veselý, L itvínovská 527/22, CS- 190 00 
Praha 9
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